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I. Datos generales: 
1.1  Departamento Académico  :  Lingüística y Literatura 
1.2  Escuela Profesional  :  Lingüística y Literatura  
1.3  Especialidad   : Lingüística 
1.4  Nombre de la Profesión               : Licenciado en Lingüística 
1.5  Ciclo de Estudios   :  VII 
1.6  Créditos    :  04 
1.7  Condición de la Asignatura  :  Obligatorio 
1.8  Prerrequisito   :  Lingüística General  
1.9  Horas de Clase Semanal  : 88 Horas (Teoría 16 – 72) 

   1.9.1. Teoría   : 01   
   1.9.2. Práctica   : 06 

1.10  Año Lectivo   :  2019 - I 
1.11  Profesora responsable  :  Lic. Carmela López Capillo 
           

II. SUMILLA:  
El presente curso es de naturaleza teórico-práctica y, temáticamente, forma una unidad con la asignatura Trabajo de Campo Lingüístico II. Pertenece al 

área de  formación  científica especializada y como tal proporciona al estudiante herramientas teóricas y prácticas básicas para el desarrollo de la  

lingüística de campo, requisito indispensable para la aproximación sistemática a la investigación científica del fenómeno lingüístico. Se centra en la 

elaboración y elicitación del corpus lingüístico correspondiente a lenguas naturales, especialmente a las amerindias que son habladas en el contexto 

peruano. Con este propósito desarrolla los siguientes temas: la documentación lingüística; la teoría lingüística; el corpus y los instrumentos lingüísticos; y, 

el trabajo de campo en la comunidad de habla. 

III. COMPETENCIA DE ASIGNATURA:  
Conoce información teórica y metodológica básica respecto al trabajo de campo lingüístico y la utiliza de forma progresiva y conveniente en el estudio de 
fenómenos que corresponden a lenguas naturales, especialmente a los idiomas amerindios hablados en el contexto peruano.  

 

IV. CAPACIDADES:  
C1.  Analiza y comprende los objetivos y tareas que implica el desarrollo trabajo de campo en el contexto de la investigación lingüística. 
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C2  Comprende el rol de la teoría en el proceso de la investigación lingüística, concentrando su atención en la función que cumple en la elaboración de los 
diversos tipos de instrumentos científicos.     

C3   Describe la estructura y la utilidad de los diversos tipos de instrumentos, precisando si corresponden a una investigación cualitativa o cuantitativa.        
C4  Obtiene datos lingüísticos de primera fuente aplicando convenientemente la información teórica y metodológica básica aprendida acerca del trabajo de 

campo de manera que dispone de muestras del material lingüístico en el contexto de la ejecución de un esbozo de investigación fonológica. 
  

V. PROGRAMACIÓN DE CONTENIDOS: 

UNIDAD I 
LA DOCUMENTACIÓN LINGÜÍSTICA 

C1.  Analiza y comprende los objetivos, modalidades y tareas del trabajo de campo en el contexto de la investigación lingüística. 

SEMANA 
CONTENIDOS 

CONCEPTUALES 
CONTENIDOS PROCEDIMENTALES 

CONTENIDOS 

ACTITUDINALES 

ACTIVIDADES DE APRENDIZAJE / 

EVALUACIÓN 
HORAS 

Semana 
  1 
 

Introducción al 
trabajo de campo 
lingüístico. 
Objetivos e  
importancia en la 
investigación 
lingüística. 

-Caracteriza el trabajo de campo 
lingüístico, destacando su importancia 
dentro de la investigación lingüística.  

-Comprende los objetivos del trabajo 
de campo, diferenciándolos de 
aquellos que conducen a la reunión de 
datos registrados en textos escritos. 

Asume la importancia  del 
trabajo de campo en el 
desarrollo de la 
investigación lingüística. 
 
Destaca la utilidad de la 
documentación como 
procedimiento para 
resguardar saberes 
lingüísticos  y culturales en 
peligro de extinción  en el 
Perú.  
 
Valora los saberes 
lingüísticos de los hablantes 
de las lenguas amerindias 
por lo que utiliza datos que 
pertenecen a ellas para 
ilustrar los temas.  

- Presentación y discusión del sílabo. 
- Revisa la literatura y diseña un cuadro 
comparativo entre las tareas que son 
utilizadas en la recogida de datos 
lingüísticos procedentes de fuentes orales y 
las provenientes de fuentes escritas. 
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Semana 2 
 

La documentación 
lingüística: qué es y 
para qué sirve. 
Características.   

-Explica la documentación lingüística, 
precisando su utilidad y señalando las 
etapas del proceso. 

-Describe los formatos, básicos y  

alternativos propuestos para la 
documentación lingüística. 

-Elabora un mapa mental para precisar  los  
conceptos,  la utilidad  y las características 
de la documentación  lingüística.  

-Coloca membretes a los formatos 

básicos y alternativos de documentación 
lingüística para distinguir sus 

estructuras y contenidos.   

 

 

7 

Semana 3 
 

La etnografía en la 
documentación 
lingüística. El 
lenguaje y la 
etnografía. 

Explica la etnografía como técnica 
alternativa en la realización de la 
documentación lingüística, ilustrándola 
con rutas  seguidas en el estudio de 
lenguas naturales próximas. 

-Elabora un cuadro comparativo para 
distinguir los criterios que rigen la 
elaboración de instrumentos para estudios 
cuantitativos versus  los que rigen estudios 
cualitativos. 
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Semana   4 
 

La lingüística 
teórica y la 
lingüística aplicada. 
La labor del 
lingüista. 

Comprende el rol del lingüista en el 
desarrollo de  la lingüística teórica y la 
lingüística aplicada.  

-Diseña un cuadro contrastivo entre la 
lingüística teórica y los distintos niveles de 
la  lingüística aplicada.  
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 PRIMERA EVALUACIÓN CORRESPONDIENTE A LA UNIDAD N° I  

Referencias bibliográficas: Haviland, J. y Flores, J.A. (ed.) 2007; Argente, J. (1996); García, F.  (1997); Moreno, F. (2012 y 1990); Burquest 2009, Odden 2005, 
Quilis 2005, Mussalim & Bentes (org.) 2001, Nuñez-Morales Front 1999, D Íntrono 1995,  Cortés 1991, Hyman 1985, Chomsky y Halle 1979, Shane 1979.   
 
 

UNIDAD II  

LA TEORÍA LINGÜÍSTICA 

C2 Comprende el rol de la teoría en el proceso de la investigación lingüística, concentrando su atención en la función que cumple en la elaboración de los diversos 
tipos de instrumentos científicos.   

SEMANA 
CONTENIDOS 

CONCEPTUALES 

CONTENIDOS 

PROCEDIMENTALES 

CONTENIDOS 

ACTITUDINALES 

ACTIVIDADES DE APRENDIZAJE / 

EVALUACIÓN 
HORAS 

Semana 5 
 

Revisión teórica I. 
Campos de análisis de 
las diferentes disciplinas 
de la  lingüística. 

Identifica y precisa los principales 
campos de análisis de la fonología, 
sintaxis, semántica, morfología, 
lexicografía y lingüística del texto.  

Valora las lenguas como 
sistemas cuyos 
funcionamientos permiten 
la comunicación entre sus 
hablantes.   
 
Asume como fundamental 
la selección de la teoría en 
el desarrollo de toda 
investigación  lingüística.  
 
Valora los trabajos de 
investigación previos y los 
toma como referencia en el 
desarrollo de todo estudio 
de investigación científico.   

-Elabora un cuadro que resume  los temas 
de análisis de la gramática de una lengua 
natural. 
-Exposición de la revisión teórica I.  

7 

Semana 6 
 

Selección de tema de 
investigación.  

Explica la importancia de la 
selección del tema y el problema de 
investigación, acción previa al 
desarrollo del trabajo de campo.    

Define y precisa un tema y un  problema 
de investigación para emprender un 
estudio fonológico exploratorio dentro de 
la asignatura.  

7 

Semana 7 
 

Revisión teórica II. 
Búsqueda bibliográfica 
acerca  del tema elegido. 

Reflexiona en torno a la 
importancia de la teoría y de  los 
antecedentes en la planificación y 
el desarrollo de la investigación. 

-Define, selecciona y cuestiona la 
información  teórica necesaria para el 
estudio del problema identificado.    
-Elabora fichas con la información 
relevante.  

7 

Semana 8 
 
 

Análisis de antecedentes 
empíricos.  

Define, selecciona y cuestiona los 
antecedentes empíricos 
relacionados con el problema de 
investigación elegido.    

-Elabora fichas con datos pertinentes que 
extrae de los antecedentes empíricos: 
objetivos, población estudiada, método 
empleado y resultados  obtenidos. 
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 EXAMEN PARCIAL: Evaluación correspondiente a la Unidad N° II 
Referencias bibliográficas: Haviland, J. y Flores, J.A. (ed.) 2007; Argente, J. (1996);  García, F.  (1997); Moreno, F. (2012 y 1990); Burquest 2009, Odden 2005, 
Quilis 2005, Mussalim & Bentes (org.) 2001, Nuñez-Morales Front 1999, D Íntrono 1995,  Cortés 1991, Hyman 1985, Chomsky y Halle 1979, Shane 1979.   
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UNIDAD III 

EL CORPUS Y LOS INSTRUMENTOS LINGÜÍSTICOS 

C3 Describe la estructura y la utilidad de los distintos tipos de instrumentos, precisando si corresponden a una investigación cualitativa o cuantitativa.      

SEMANA 
CONTENIDOS 

CONCEPTUALES 

CONTENIDOS 

PROCEDIMENTALES 

CONTENIDOS 

ACTITUDINALES 

ACTIVIDADES DE APRENDIZAJE / 

EVALUACIÓN 
HORAS 

Semana 9 
 

Elaboración de los 
instrumentos y el 
corpus lingüístico. 

Define la relación de pertinencia 
entre los corpus y los 
instrumentos.   
 

Valora las lenguas como 
sistemas que organizan los 
sonidos para permitir la 
transmisión de significados en 
las diferentes lenguas.  
 
Reconoce el valor de los 
instrumentos científicos en el 
proceso de recolección de datos.  
 
Destaca el valor de cada tipo de 
instrumento para el acopio de 
datos según los tipos de estudio 
lingüístico y  propósitos de 
investigaciones específicas. 
 
 Asume la importancia de la 
aplicación preliminar de los 
instrumentos y el reajuste 
respectivo en la recolección de 
datos lingüísticos. 

Elabora propuestas de corpus y de 
instrumentos científicos necesarios para el 
recojo de los datos respecto de la fonología 
de una lengua originaria peruana 
específica.  

7 

Semana 10 
 

Primera revisión del 
corpus. La elicitación.  

 

Comprende la elicitación del 
corpus como una etapa necesaria 
en la construcción de 
instrumentos para la 
investigación lingüística. 

 
Elicita el corpus fonológico construido con 
el apoyo de colaboradores técnicos. 

7 

Semana 11 
 

Aplicación del corpus 
con hablantes de 
lenguas indígenas. 

Describe la aplicación   
preliminar de los corpus como 
una etapa de validación de los 
instrumentos científicos.   

Aplica preliminarmente el corpus con 
hablantes de lengua indígena elegida en 
una comunidad de habla determinada.   

7 

Semana 12 
 

Perfeccionamiento y 
reajuste del corpus e 
instrumentos. 

Explica la importancia de la 
identifica de inconsistencias en el 
diseño del corpus y la del reajuste 
de instrumentos para el 
cumplimiento de los objetivos de 
la investigación. 

 
Identifica las inconsistencias en el diseño 
del corpus y lo reajusta sintonizándolo con 
los objetivos de la propuesta de 
investigación. 
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 EXAMEN PARCIAL: Evaluación correspondiente a la Unidad N° III 

 
Referencias bibliográficas: Haviland, J. y Flores, J.A. (ed.) 2007; Argente, J. (1996); García, F.  (1997); Moreno, F. (2012 y 1990); Burquest 2009, Odden 2005, 
Quilis 2005, Mussalim & Bentes (org.) 2001, Nuñez-Morales Front 1999, D Íntrono 1995,  Cortés 1991, Hyman 1985, Chomsky y Halle 1979, Shane 1979.  
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UNIDAD IV  

EL TRABAJO DE CAMPO EN LA COMUNIDAD DE HABLA 

C4  Obtiene datos lingüísticos de primera fuente aplicando convenientemente la información teórica y metodológica aprendida acerca del trabajo de con el propósito 
de disponer muestras de material para el análisis fonológico -  morfológico de una lengua originaria peruana. 

SEMANA 
CONTENIDOS 

CONCEPTUALES 
CONTENIDOS PROCEDIMENTALES 

CONTENIDOS 

ACTITUDINALES 

ACTIVIDADES DE APRENDIZAJE 

/ EVALUACIÓN 
HORAS 

Semana 13 
 

Ética y aspectos 
prácticos del trabajo 
de campo cooperativo. 

-Explica aspectos éticos a considerar en su  
acercamiento social y profesional con las 
comunidades de habla, especialmente con las 
que pertenecen a pueblos indígenas americanos. 
 
-Discrimina información acerca del trabajo de 
campo y el trabajo lingüístico comunitario. 
 
-Identifica las metas, perspectiva, motivación y 
productos esperados del trabajo de campo.  

Reconoce que los 
derechos lingüísticos en 
los pueblos indígenas 
constituyen prácticas 
asociadas al ejercicio de 
sus derechos colectivos  
fundamentales: 
territorio, cultura y 
desarrollo sostenible.   
 
Valora las comunidades 
de habla como 
repositorios de saberes 
lingüísticos existentes al 
margen del 
acercamiento científico. 
 
Valora su formación en 
trabajo de campo como 
etapa fundamental del 
proceso de 
entrenamiento para el 
ejercicio de su 
profesión. 

-Elabora comentarios críticos y 
debate con sus pares literatura 
relacionada con el tema.  
-Diseña un cuadro comparativo  con 
información relevante acerca de las 
modalidades del trabajo de campo 
lingüístico.    
-Establece contactos con miembros 
de una comunidad de habla  
específica, con compromiso ético.  
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Semana 14 
 

Los datos y la 
documentación 
lingüística. Procesos 
de documentación 
lingüística.  

-Describe la planificación de la documentación 
lingüística, precisando las tareas que competen 
en cada una de sus etapas.   
-Describe el proceso de grabación de datos y 
creación  de metadatos, emitiendo juicios 
respecto de las recomendaciones técnicas.  

-Produce grabaciones utilizando los 
instrumentos científicos diseñados  
en el curso y tecnológicos 
seleccionados. 
-Crea los metadatos para identificar 
las grabaciones realizadas. 
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Semana 15 
 

La anotación 
lingüística. La 
transcripción fonética 
y ortográfica. 
Anotación gramatical. 

-Explica la importancia de  las anotaciones en la 
aplicación de técnica de la observación, así 
como en el caso  del empleo de otras técnicas de 
registro de datos lingüísticos. 
-Discrimina las modalidades de transcripción de 
datos. 

-Registra en un cuaderno de notas 
datos complementarios para su 
investigación. 
-Transcribe los audios y organiza 
las entradas lingüísticas, según las 
semejanzas formales. 

7 

Semana 16 
 

El análisis de los datos -Explica los procesos más comunes que 
experimentan los sonidos, los patrones silábicos 
más característicos y las funciones fonológicas 
de los suprasegmentos en las  lenguas naturales, 
ejemplificándolas con datos procedentes de 
distintas lenguas. 

-Elabora el inventario de los sonidos 
de la lengua objeto de análisis. 
-Efectúa  el análisis de los datos 
obtenidos.  
-Presenta por escrito y oralmente los 
resultados del estudio realizado. 

7 

 EXAMEN PARCIAL: Evaluación correspondiente a la Unidad N° III y IV 

 Referencias bibliográficas : Haviland, J. y Flores, J.A. (ed.) 2007; Argente, J. (1996); García, F.  (1997); Moreno, F. (2012 y 1990);  Burquest 2009, Odden 2005, 
Quilis 2005, Mussalim & Bentes (org.) 2001, Nuñez-Morales Front 1999, D Íntrono 1995,  Cortés 1991, Hyman 1985, Chomsky y Halle 1979, Shane 1979.  
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VI. METODOLOGÍA 
Por ser una asignatura de naturaleza teórico-práctica propiciará el trabajo participativo, tanto individual como grupal. El desarrollo de los temas exigirá una 
permanente confrontación de la teoría con los hechos lingüísticos reales. 
 
Los métodos a emplearse en el desarrollo del aspecto práctico son: 
. Inductivo, contrastivo. 
. Trabajo de campo. 
. Técnicas: observación, grabación, transcripción, clasificación, análisis, formalización, interpretación. 
 

6.1 Estrategias centradas en el aprendizaje:  

 Lecturas previas y de reforzamiento de temas. 

 Elaboración de material gráfico: mapas conceptuales y cuadros sinópticos (y otros) que permitan afianzar y revelen el aprendizaje de los contenidos.  
 Ejercicios de construcción y elicitación de corpus.  

 Ejercicios de elaboración de instrumentos. 

 Organización grupos para la transcripción de datos fonológicos y morfológicos contenidos en materiales de audio y video. 

 Investigación en bibliotecas virtuales y repositorios digitales acerca de temas del sílabo. 

 Asistencia y participación presencial o virtual en certámenes científicos que aborden temas considerados en el sílabo.   

 Aplicación del trabajo de campo para la elicitación y registro de datos de corpus construidos en una lengua nativa.   
 

6.2 Estrategias centradas en la enseñanza 

 Clases activas y participativas. Se incentivará la actividad reflexiva a través de la participación de los estudiantes mediante el empleo de técnicas grupales e 
individuales que faciliten el análisis y la aplicación de contenidos.  

 Manejo del lenguaje académico. Se propiciará el manejo apropiado del lenguaje oral y escrito, así como la mejora de sus habilidades comunicativas, a 
partir de la aplicación de técnicas de comprensión de lectura que le permitan identificar conceptos, discursos e interpretaciones en la literatura científica. 

 Aplicación del aprendizaje significativo mediante la grabación y transcripción de datos reales que corresponden a lenguas originarias y variedades de 
español habladas en el país.     

 Emisión y escucha dirigida de audios, videos y CD con material ad hoc para el aprendizaje significativo de algunos temas.    

 Proyección de power point (ppt) y organizadores visuales referidos a temas puntuales del sílabo. 
 

VII. RECURSOS PARA EL APRENDIZAJE 

 Impresos: libros, revistas, diccionarios, periódicos, etc. 
 Imágenes audiovisuales: proyecciones, audios y videos. 
 Organizadores visuales: mapas mentales, conceptuales y semánticos, otros esquemas y cuadros. 
 Aplicación de herramientas de las nuevas tecnologías de información (Tics): sitios web que facilitan el compartir información (Word Wide Web), 

utilizando el Web 2.0, plataformas virtuales, google drive, classroom, prezi, cmaptools y otros. 
 Viaje de estudios para el desarrollo del trabajo de campo.  
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 Medios didácticos: Pizarra y papelográfos, internet, videoconferencias grabadas y transparencias. 

 
VIII. EVALUACIÓN 

 
La evaluación es continua y permanente. Se lleva a cabo teniendo en cuentas las disposiciones establecidas en el Compendio de Normas Académicas de esta 
Casa Superior de estudios.          
 Artículo 13°: “Los exámenes y otras formas de evaluación se califican en escala vigesimal (de 1 a 20) en números enteros. La nota mínima aprobatoria es 

once (11). El medio punto (0.5) es a favor de estudiante”. 

 Artículo 16°, señala: “Los exámenes escritos son calificados por los profesores responsables de la asignatura y entregados a los alumnos y las actas a la 
Dirección de Escuela Profesional, dentro de los plazos fijados.” 

 Artículo 36° menciona: “La asistencia de los alumnos a las clases es obligatoria, el control corresponde a los profesores de la asignatura. Si un alumno 
acumula el 30% de inasistencias injustificadas totales durante el dictado de una asignatura, queda inhabilitado para rendir el examen final y es desaprobado 
en la asignatura, sin derecho a rendir examen de aplazado, debiendo el profesor, informar oportunamente al Director de Escuela”. 

 En sintonía con el artículo anterior, para aprobar la asignatura, el estudiante requiere haber asistido con puntualidad, permanencia y participación, como 
mínimo,  al 70% de clases.  

 Las lecturas y previas, así como las exposiciones grupales e individuales, tendrán carácter obligatorio y guardarán relación con los temas del sílabo. 

 La participación en la planificación, ejecución y evaluación del desarrollo del trabajo de campo programado tienen, igualmente, carácter obligatorio. 

 La organización y el análisis de los corpus sintonizará con los propósitos de los problemas de investigación propuestos para el estudio.    

 La elaboración de un corpus en lengua nativa y la elicitación de los datos con hablantes es obligatoria y será considerada como un trabajo de investigación. 

 El examen parcial y final versará sobre las unidades contempladas en el silabo  y se aplicará de acuerdo al cronograma de la Universidad. 
 Se propiciará la evaluación constante tanto grupal como individual, en sus modalidades auto y coevaluación, para medir las condiciones subjetivas y 

objetivas del estudiante. 

 La evaluación de los estudiantes, se realizará de acuerdo a los siguientes criterios: 
 

N° NOMBRE DE LA EVALUACIÓN PORCENTAJE 

01 
EXAMEN 1 +   EXAMEN PARCIAL 

50 % 
EXAMEN 2 +  EXAMEN FINAL 

02 TRABAJOS ACADÉMICOS 50 % 

TOTAL 100% 

 
La Nota Final (NF) de la asignatura se determinará en base a la siguiente manera: 
 

NF  =  EP*25% + EF*25% + TA*50% 
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